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Szerkesztőségi Ireda:
Nagy becskerek Zápolya- 
utca 1., hová a lap szel­
lemi részét illető min­
den közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Pieitz Fér. Pál könyv­
nyomdája Nagybeeske- 
rek. Zápolya-u. 1. hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalások 
mtézendők. Telefon 21.

r i?
Előfizetési árait!

Egész évre
Félévre 
Negyedévre 
Egyes szám ára 8 fillér.

------ 24 K
------ 12 K7 li *? .

6 K

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föL 
Azonkívül az összes hir- 
:: :: detési irodák.
Megjelenik vasár- és 
ünnepnapok kivételével 
mindennap d. u. 5 órakor

:
POLITIKAI NAPILAP.

Főszerkesztő: dr. Brájjer Lajos. Felelős szerkesztő: Somfai János.

Nagybecskerek, 1915. XLIV. évfolyam, 88. szám. Hétfő, április 19.

Hagy harcaink az arnszszal.
Budapest, április 18. A „Torontói“

Az általános helyzet változatlan.
Az Erdős Kárpátokban Nagypolány, Zellő és Telepóez mellett orosz támadásokat véresen visszautasított mik, hét 

tisztet és 1425 főnyi legénységet elfogtunk.

Valamennyi többi arcvonaloa csak tüzérségi harc folyt.

eredeti távirata, (A miniszterelnökség (Sajtóosztályától.) Hivatalos jelentés:

Höfer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

A sajtóbizottság jóváhagyásával jelenti tudósítónk:Budapest, április 18 A „Torontái" eredeti távirata.

Szentpétervárról sürgönyzik:

A kárpáti harcokról kiadott tíz első hivatalos o ősz veszteséglista 2722 tiszt, közte 31 ezredparancsnok 

el estéről számol be.

Budapest, április 18. A „Torontái“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) A nagy főhadiszállás 
jelenti a keleti hadszíntérről:

Keleten a helyzet változatlan.

R déli hadszíntérről.
Budapest, április 18. A ,,Torontái“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos jelentés:

Déli hadszíntéren nem volt semmi esemény. Belgrád környékéből inditott szerb tüzérségi tüzelést, mint már több ízben, 
eredményesen viszonoztuk. Höfer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

IR nyugati ullágcsata.
Budapest, április 18. A „Torontái“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, április 18. 

A nagy főhadiszállás jelenti a nyugati hadszíntérről:
Yperntől délkeletre az angolok robbantások után tegnap este szorosan a csatornától északra fekvő magaslati állá­

sunkba behatoltak, de ellentámadásban nyomban ismét visszavertük. Csak három robbantási tölcsérért, amelyet az angolok 

elfoglaltak, folyik még a harc.
Champagneban a franciák tegnapelőtt általunk elfoglalt állás mellett egy árkot felrobbantottak, anélkül, hogy elő­

nyöket vívtak volna ki.
A Maas és Mosel közt csak tüzérségi harc folyt
A Vogezekben Strossweier am
Metzeraltól délnyugatra előőrseinket ellenséges túlerő elől őket támogató csapatokhoz vontuk vissza.

Satteltől délnyugatra elfoglaltunk egy előretolt francia hadállást,

*Törökország háborúja.
... -

Budapest, április 18. A „Töröíítaí6 eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Konstantinápoly,
'1április 18. A főhadiszállás jelenti:

Tegnap délután egy ellenséges hidroplánt, mely a sárost öblön átrepült, tüzelésünk annyira megrongált, hogy 

Sasllllman előtt a tengerbe zuhant. Egy másik hidroplánt, mely leszállóit, hogy az elsőn segítsen, tüzelésünk elsüllyesz­

tette. A Nelson angol páncélos hajót és egy hidroplánt, melyek akkor közeledtek, szintén elérték lövedékeink. A Nelson 

visszavonult, a hldroplán, mely a másik megrongált hidroplánt vontatta, szintén visszavonult.

Az E. 15. angol tengeralattjárót a Dardanellák szorosában Karamlik—Limantél keletre elsülyesztetttik. A 30 

három tisztet és 21 főnyi legénységet megmentettünk és elfogtunk. Köztük volt a Dardanellák
4"'

fínyl személyzetből 

kerületének angol alkonzulja Is.

A többi harcterekről nincs jelenteni való.
A sajtóbizottság jóváhagyásával jelenti tudósítónk:„Torontái“ eredeti távirata.Budapest, április 18. A

Konstantinápolyból sürgönyzik: A nagy főhadiszállás közli: .
Alderdscheissie vidékén harcok voltak. Csapataink benyomultak az ellenséges erődökbe. Angol erősítések érkezése

kívül eső területre visszavonultunk. (M. T. I.)után az erődök zónáján
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tegnapelőtt Greenwich«* is bombázta Lón- április 26-ikan d. e. 9 erűkor lesz a nagy- 
j * m pl lett beeskereki penzugyigazgatosagnal. .Jvi-

Keleti hadszinté.r: , kiáltási ár bori túlra,4183 kor 59 üli. hús-
A helyzet tegnap is változatlan ma- fogyasztási adóra 89i Ív ,, i, összesen

5085 K 95 fillér.
— A 18—43—50 éves népfelkelők. A — A zsombolyai országos vásár. A

miniszterelnökség sajtóosztálya közli: kereskedelmi miniszter megengedte hogy
A képviselőház hétfői ülésében többek Zsombolya községben a f évi maré. 19., 

között a honvédelmi miniszter törvény- 20. és 21-ikére esett, de elmaradt országos 
iavslatot terjeszt be, mely szerint a n e p f o 1- álhit- es kirakovasar heb et . o < l 
k e 1 é s i kötelezettség már a tize n- lis ho 30., május 1. es --lkán potx a. ai t 

A világháború hosszú tartama arra , ß ^ v e s 's m £ g a ne g y v e n h á- tartsanak,
indit bennünket, hogy az egyesületünkre romtól ötven évesekre is kitér- — Tűz a szőregi kátrány gyárban,
nehezedő sokoldalú kiadások fedezesse ve- gztettik A népfelkelés első osztályát napokban éjszaka két órakor kigyulladt 
gett bevételeinket lehetőleg tokozzuk. a tizeunyoletól negyvenkét évesek, második a szőregi kátránygyár, amely a szegedi

Ezen szándékunk megvalósítasanak ^ pedjg a negyvenháromtól ötven kereskedelmi és kiviteli rt. tulajdona. -
egyik eszközéül választottunk meg egy ^ fogják alkotni. A törvényjavaslat tüzet a gyárban dolgozó munkások vettek
bélyegzőt is, mely a jótékony célt es adó- int a* beime foglalt korlátokon belül észre. Nyomban hozzáláttak az oltáshoz 
mányi feltünteti levélpapírok; számlák es ^zentul az ész ^fölkelés igénybe vehető és a községi tűzoltóság segítségével két 
más kiadványokon való alkalmazásra, - & közös haderő és honvédség kiegőszi- órai megfeszített munka után sikerült is.
mely utón körzetünk nagyérdemű pénz- célra azonban a népfölkelés máso- A tűz valószínűleg a desztillálóban ke-
intézetei, kereskedelmi ^ íparvallalatam y ^ osztálva csak kivételesen vehető igénybe, ékezett. A kár, amely mintegy 18—20 
ügyvedeink es keresMomk eddtg meg yaRVÍS ezeü osztály általában a harc- ezer korona, biztosítás utján megtérni, 
soha meg nem tagadott tamwata l t é r e n kívül teljesitszolg a\ a t o t, _ Kendermagbehozatal Olaszorszgból. 
reméljük szuksegle u S Y a harctéren csak akkor, ha azt különös szűk- , A temesvári kereskedelmi és iparkamara
tosítasat. hfl_ánk védel- ségk ivánja. A javaslatnak törvényerőre köz]i az érdekeltekkel, hogy Olaszország-

Mmdazo dívnék abban a ti emelkedés természetesen nem jelenti azt, bdj egVelőre 700 vaggon kender behozata-
meben rtoztvettek es vesznek ab hogy az uj kategóriák azonnal igénybe fog- ]/ira van lehetőség. Az Olaszországból
tani küzdelemben, mely n haza nak vétetni, mert a fegyveres szolgálatra al- való kivitelhez azonban engedély szüksé-
telett van hív nevében kiknek se^ kalmasoknak még a mai törvények alapjau o-cs, amit- az eladó oalsz cég illetékes ke-
szolgaltoaban vérzők neve . is rndelkezésre álló száma oly nagy, hogy 1(,si<(dvlmi kamarája utján eszkozol ki.
beit kot()zik, hknek fa^l • _ • abból a közös, hadsereg, honvédség es nép- Kzt a beszerzési lehetőséget a kamara az
es betegségei gy , Ápolónők és fölkelés soraiban támadt hiányok mindeddig érdekeltség figyelmébe ajánlja.
iÄyÄesTZLTiäunk nemcsak bőven fedezhetők voltak de mint _ A re|lU16gépekről. A repülőgép sze
mólóinkhoz akik levelezést folytatnak, általánosán ismeretes, több fiatalabb k repiése a mai háború egyik legerdekesebb 
SÄ más iratokat Somba osztály még igénybe .sem vetetett. Hasonló f(.](.zete, „npról-napra olvassuk eredmé- 
helveznek, hogy a forgalomba kerülő ily- rendelkezések Ausztriában csuszán ic - „veit, a légi harcok és bátor feldentesek 
nemű papírjaikat egyesületünk nagyér- lettel fognak eletbeleptetm. r érdekességeit s ha valaha, akkor most
demii pénztámokánáí, Steinitzer Géza — Dr. Kleits János orosz hadifogság- válik érdekessé mindaz, ami a repulöget)
kir. tanácsos urnái a Torontálmegyei ta- bán. Dr. Kleits János, a nagybecske- fejlődésére, szereplésére, a habomra való
tarék- és hitelbank helyiségeiben ezen reki közkórliáz igazgatófőorvosa mint fő- alkalmazására vonatkozik. Közszukseglc-
bélvegzővel elláttatni és a bélyegzésre ke- orvos Przemyslben teljesített szolgálatot. tét elégít ki tehát XX ittmann X iktor kiváló
rülő minden egyes darabért járó 2 fillért Múltkoriban mindenféle hírek keltek róla magyar aviatikái szakemberünk mikor
ugyanott lefizetni kegyeskedjenek. s még halálhírét is költötték,^ most azon- Radó Antal kitűnő vállalatában, a Magyar

Kelt NavvbecskerekenJ 1915. évi áp bán örvendetes pozitív hír érkezett sor- Könyvtár-bán érdekes füzetet irt a repulo-
rilis hó 15-én sáról. Mint ugyanis Perjámosról jelen- gépekről, különös tekintettel hadi alkal-

i / •• ••cVflT.ne-r+íwrxT-lot fnmn tik, dr. Kleits János táviratot küldött oda mazásukra. A füzet röviden, világosán,
Az országos vörös * " apósának, Ochsenfeld József perjámosi minden szükséges és érdekes dologra ki-

talmegyei valasztmanya neveben. kereskedőnek, amelyben tudatja; hogy terjeszkedve mondja el mondanivalóit s a
Przemysl várának átadása alkalmával közönség érdeklődését mindenképpen ki-

fogságba esett. Közli továbbá, hogy elégi ti. — A Lampel R. (XX odianer r.
jelenleg az oroszországi és fiai) cég adta ki, ára 30 fillér.

_Az anyakönyvi hivatalból. A nagv-
kereki anyakönyvi hivatalban a^ le­

li következő bejelentések

A Vörös Keresztért.
A torontáli Vöröskereszt fölhívása. A 

Vöröskereszt bélyegzője.

N agy becskerek, ápr. 19.
A magyar szent korona országai 

vöröskereszt-egyletének torontálvármegyei
választmánya a következő kérelmet in­
tézi a közönséghez:

radt.

Nagyérdemű tisztelt közönség!

A

A

Dr. Dellimanics Lajos 
kormánybiztos, főispán, vál. elnök. orosz

egészséges s 
K a zánban van.

— A vasárnapi hivatalos jelentések. A — Hírek a przemysli foglyokról.
harctéri eseményekről vasárnap folyamán Xagyszentmiklósról írják: Háry Mihály 
a miniszterelnökségi sajtóosztálytól a követ- ^ honvédgyalogezredbeli hadnagy, Háry 
kező hivatalos jelentéseket kaptuk: N. nagyszentmiklósi nyug. tanító fia, aki

Höíer ielentése: szintén Pr/.emylsben harcolt egy
Orosz-Leugyelországbmx és Nyugat — “Ä

antvonaímí1 a'helyzet^váltoratiarn M n;iké„ kniu.t, meg. A leve.ezőlapon Háry

dős Kárpátokban^ ahol az oroszok helyen- a lr;ia; • ,
kint megismételték heves támadásaikat, LHeszsegcs v,.„yok es n t a ■ 1 • ‘
egyezerkétszázkilencven embert elfogtunk, fogságban vagyok. Pontos címemet Omsz- 
Ezen támadásoknál, valamint az éj folya- országból írom meg. An 1130! érzi magat. 
mán mgkisérelt több előretörésnél az el- -v 011 , g zászlós szinten l rzemysl, 191o 
lenség újból súlyos veszteségeket szenve- maic- *-“• k°A <-‘Sok: Miska, 
dett. Délkelet-Galiciában és Bukovinában — Torontáliak hadifogságban. A hi- 
ágvuharc folyt.

A német nagy főhadiszállás jelentései:

f-f'S
ni v 1 heten 
örténtek:

II ázass <í g 0 k: 
zenész és XYagner Erzsébet rk.
Martinen7 Novak gk. közkatona és Sztani

Miladinov István gk.

Cliiba Theodor rk.
— Gruitvor< isz

silv Ib-mic'a gk.
füldmives és Zsivojin Zsófia gk.

Születése k: Szvilárov 
szláv gk. kőmi vés, leány, 
zsef ág. ev. vasúti fékező, fin. — _ Száj bel 
Pál rk. vasúti fékező, leány. — Miskovity 
Gergely gk. füldmives, fiú. — Tabakov X i- 
tálvos gk. napszámos, fiú. — Gáspár Ernő 
rk. gazdasági felügyelő, fin. — HandeL- 

Zsigmond izr. keresk. segéd, leány.
leány.

Ognye- 
Dugyik .hi­

vatalos 156. sz. veszteséglajstromban sze­
replők között a következő torontáliak 
vannak hadifogságban:

Kredinaez Pero polgári fuvaros, Pan-
Kuzmics Iván

maim
XYeitersehan János rk. füldmives,
Tóth Mátyás rk. napszámos, fin. — M°s°- 
miszki Sándor gk. füldmives, fin. — Szűcs 
István rk. kocsis, fiú. — Kovács Józsel 
rk. cserépfedő, leány.

Halálozás: Szávin Szmilvana gk.
Csolák Péter

Nyugati hadszíntér:
Tegnap ATperntől keletre az angolok is csóva (Nis, Szerbia).

fojtó hatású gázokat fejlesztő gránátokat polg. fuvaros, Pancsova (Palanka, Szer­
es bombákat használtak. A Lorefto-magas- bia). — Malaimare János tüzér 21. tábori 
lat déli lejtőjén, Arrastól délnyugatra el- tüzérezred, Révaujfalu. (Oroseország, Mu- 
vesztettünk egy hatvan méter hosszú és rom, XX ladimir-kormányzóság.) — Moritz 
ötven méter széles kis támaszpontot. Márton polgári fuvaros, Pancsova (Pa- 
i hampagneban Perthestől északnyugatra lanka, Szerbia.) — Schero Károly polgári 
nagyarányú robbanás után rohammal el- fuvaros Pancsova. (Palanka, Szerbia.) 
foglaltunk egy francia erdőcsoportot Az _ A iendőrség gyásza. Hiratásának
ellenségnek ma réggé ellenünk intézett lett áldozata M i r k o v Sándor rárosi lovas- 
ellentamauása nem sikerült. A Maas es rendőr, aki a háború alkalmából a behívókat 
Mosel kozott heves agyuharc folyt, r li- kézbesítette a külső területeken és tanyákon s 
révnél a iranciakat, akik több tamadast eközben megfázott, mert épen akkor kellett 
intéztek ellenünk, súlyos veszteségeik mel- legtöbbet kint járkálnia, amikor a legrosszabb 
lett hadállásaikba visszavertük. Egy fel- esős időjárás volt. Igen kötelességtudó derék 
derítő előretörés alkalmával csapataink 56 éves ember volt, ki 26 évig szolgálta a 
elfoglaltak Urbeistől (Vogez-hegység) dél- várost s kinek két fia küzd a harctéren az 
nyugatra fekvő ellenséges állást, amelyet oroszok ellen s az egyik közülök önként jelent- 
azonban ma reggel kedvezőtlen fekvésénél kezelt a harctérre. Ma délután 3 órakor temelik 
fogva elhagytunk. Az elfogott alpesi va- a Laudon-utcai halottasházból.

vittük. Egy francia Borital- és húsfogyasztást adó
lÄtöbb tomMÄu ® Tz"™ ■ Mrbeadiisa- A nagybecskereki pénzügy- 

kár, amely főleg ablaküvegekben

9 hónapos, életgyenge, 
gk. 6 hónapos, görcsök.
Deszanka gk. 6 hónapos, görcsök. —

városi

Radovaucsev 
Bar-
szfjaktarov Simon gk. 80 éves ,

gény, ütőérelmeszesedés. — Rádin Pál aK- 
50 éves füldmives, máj'lob. — Czéma -'i1- 
zsef ref. 72 éves füldmives, ütőérohneszv- 
sedés. — Nagy János rk. 3 hónapos, őm 
gyenge. — Gyukity Milivoj gk. D ,' 'Y 
kovácssegéd, tüdővész. — XYisinger G> nltl 
rk. 76 éves szabó, ütőérelmeszesedés. 
Martinov Katalin gk. 20 éves. tiidőyv- /.- 
Andel Jaroszláv rk. 64 ^ éves ^ kárpJ11"* 
szivhüdés. — Milonov Mátyásáé gk. 
éves, tüdő vész. — Martinov Baptista ay. 
23 éves közhonvéd,> hősi halál. — x ll i

dobos,

25

tyanszki István gk. 30 eves 
halál. — Serfőző Pál eg. ev. 30 éves el­
vezető, hősi halál. — Koszó József rk. 

hogy Törökkanizsa éves honvéd, hősi halál.anyagi igazgatóság közli, __________
esett, község boritól- és bAlSfogyasztási adója
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1915 április 19
TORONTÁLI

3. oldal

H kárpáti csaták táján.
Hz élet Bún fán. -

Színház, művészet,
— H kihalt csatatéren.

. Zsuzsi kisasszony Szombaton és
, , , . h s Z *‘l k 111 a - ya 0 r s z«ff, ápr. 10. vasárnapon mutatta bo nálunk Bállá szintár-

A Máza >amt^viu;,b''“-riigy li'k,:,d-t I Bártfáu. “Iata 1Hlm;ín Imre llJ opmctljct a Zsuzsi

utak mellét, „ taíu» «Ä Ä í - Mkerültem Bárt Iának is. reU(lo8 A\? <***? ***** «* értéket
hóvirág fehérük elő. Még messze van a viví ju!>',k* Iffaz ugyan, hogy estefelé, mi- '\./. “erzojenek talentumából, de koránt-
í ront. Ide csak. mint távoli szekérzugás kor a városi za-í szűnni kezd, jól hallani r . Ju* bonne azt a fejlődést, amit Kálmán
hangzik a gépfegvverek ropogása. Már i,z agyuk dörgését, viszont az is igaz, hogy !!m'vt(>l cddlgl alkotásai után várni lehetett, 
megszokták itt a különös muzsikát. Han- az enil>erek ezt olyan nyugodtan, elvan kő- KuzcPcs operettemuzsika, sok helyütt taposott 
gosabbat, dühösebbet is hallottak, hiszen a Z0m,,)0SGn hallgatják, mintha ez a hang az nyomokon s egy-két fülbemászó melódián kívül 
tel végén még fölöttük táncolt a borzai- országúton futó szekér zöreje volna. friss források nem bukkannak föl henn» i>-
mas zivatar. A hegyhajláshan. ahol most , Az emberek nyugodtak, az emberek- nehezedik a muzsikára* I ? Ra‘
előre igyekszünk, talán két hónapja még i>V!i valami biztos hit ól aziránt, hogy az VP<y \ . . .. . k? 3 a lapos' unalmas szö-
orosz gyalogság állott és innét alig két 1 '?szok s°ha sem fogják áttörni csapa- ito..|ö‘ * nor!Sia kltünőcn kigondolt alakja 
kilométerre a lövészárkokra ennek a hegy- Alinknak azt az állását, amelyen keresztül d‘ Cbak kenno a lelket s érdeklődésünket 
nek rejtett állásaiból küldött halált ""az ,l 1‘árífa felé vivő ut vezet. I csak ez
orosz shrapnell.

Most, hogy följebb került 
hóin ezé), följebb került a színpad, az ideig­
lenes sir leolvad

az egy szerep tartja ébren. Nálunk e 
hsak abban látszik meg Bárt fán a há- szegényes színpadi milliöben

a I knra- lj°ffy a városban rengeteg ka mm | még jobban föltűnnek 
I íordul meg.

Valahogy úgy tűnik fel az címkor előtt 
már I n csapatok masirozása, mint mikor héké- 

I ben a hivatalba látunk menni embereket, 
a mö-1 fennek dolgozni és

a darab hiányai
innét s így a nagy reklám 

maii a közönség erősen csalódottnak érzi ma­
gát. Az előadás is sok helyütt vontatott volt 
sr ’?azan Korda Sándor vitte a darabot, 

ír I Korda Játszotta ugyanis Falsctti énekes

a temetetlenül maradt 
néhány katonáról és a hősök ítt-ott 
oszlásnak indult testtel várják < hogy őket 
is igazi örök nyugalomra helyezze 
göttünk minden vonalon működő temető 
nm nkáxosztagok csapata.

Az utón, el a laboréi hegynek, elém
akadt egy két kihalt lövészárok, ezekben 1 ‘hO'tmezt a huszárfőhadnagyot már sebe­

sülten hozták vissza, Bárt fára. 
Délutánonként,

estére talán szere-mar
vissza is jönnek, már elvégezték a dolga-1 Pét s dyen pompás alakítást még nem is láttunk 
kai. íigyik délelőtt egy huszárfőhadnagy- tőle. Nagyszerű maszkban, minden izében kitűnő 
<4ya‘ ,! uirdoztum a havehazban és estére I szatírával megrajzolt jellemzéssel játszotta ezt

a szerepet, úgy hogy a közönség meleg érdek-
hogy a tavasd nap-1 !“íSé‘ mind,vé*i8 ™aSa köré ^nyitotta. A 

sugár meleggel árasztja el Bárt fa gyö- t0DD1 szercPek mmd elhalaványodtak körülötte, 
nyörii fürdőjét, a.most ébredő fák alatt a bar a címszerepben Juhász Margit, továbbá 

Orosz tüzérségi lövészárokra akad-1 fürdő parkjában katonatisztek sétálgat-1 M á t h é László, Gáspár Jenő és Parlagi 
ím.k Itt -telibe talált'* lövések hallgat- mik a bánfai hölgyekkel. Ezek a tisztek Béla a legjobb igyekezettel játszottak s Juhász 
tattak el ezt a nagyobb kaliberű orosz I délelőtt meg rohamokat kommandiroztat Margit és Mlthé í ú^ia 0(n7Oe &naua 6 * •
agvut, amely most csonkán mered reánk, és most egy kicsit bejöttek korzózni. (ívű- tón pirul m , f ?? eneksza-mai szm- 
A kerekei az égnek fordultak. A csőké főtt csukaszürkéjüket ki vasaltatják és 1 ei0Ilk tetszebt ''adottak ki. A színház mind- 
megolvadva alaktalan massza. Vsak ne-1 így szalonképessé válva egy kicsit beáll a-» ke’ est0 teie v°h s a zenekar kitünően működött, 
hány csizma, természetesen a hozzátar- I mik embernek.
tózó lábszárakkal, egy-két orosz sapka,, aj Egy élelmes szabó már felfedezte azt 
háttérben szétroncsolt municiós kocsik, a I u kincset, amit a tisztek gyűrött unifor- 
hozzájuk tartozó személyzet maradványai-1 uiisa magában rejt és egy műhelyt rende­
ld jelzi, hogy innét valamikor emberek | zeit be azon a végén a városnak, ahol a 
próbálták kárt tenni az embertársaikban. | harctérről kell befelé jönni és kiirta ordító 
} Mami nehéz ágyunk fedezhette fel az I nagy hetükkel 
állást. Egy magányos kéz, amely előre­
mered a megolvadt ágyú cső alaktalan 
masszájából. Egy halott fej. Az ágii kere­
kén összekulcsolt kezekkel

találtam nehány szomorú talizmánt.

Egy pár bársony női cipő.

Hirdetések.
Árlejtési hirdetmény.

Weisz Izsák . ..........
egyenruhavasaló. ~ községünk képviselőtestülete egy mélykút

Itt gyűrött egyenruhák gyorsan Bírálását határozván el, felhivatnak a vállal-
üzenni bulla ül mozdulattannf^FeÄ I £ Oíáuyosan vasalva leszneh. «1^

hajlik az ágyú talphoz és csak hátulról | B eisz Izsáknak nagyon jól megy I a községi elöljáróságnál adják be.
látni, hogy a koponyáján egy mély szaki-1 Í’Z uzleí.e\ Azok a tisztek, akik Bártfára A ku'ra 3 colos átmérőjű cinezett cső
tás húzódik egész a nyakszirtig Ez az I kcrzózm -1 önnek, pihenő idejűket töltik itt alkalmazandó, a kút mindaddig fúrandó, mig 
egyetlen egész testű katona akire irt Ti-1 vs ?stG mar ismét elfoglalják helyüket a elég mennyiségű jó vizet szolgáltat s köteles 
láltunk. ’ 1 I lövészárokban. I azt vállalkozó a község által adott szivattyúval

Majdnem minden órában egy-egy I felszerelni, a kút jóságáért egy évig felelős,
huszár vágtat végig a városon és hozzál árlejtés 8 hó 26. napján d. u. 4 órakor
a híreket a harctérről. A bárt fai emberek | Mrlatik meg a községházánál, 
a naponként megismétlődő ütközeteknek 
minden fázisáról értesülve vannak. Az 
esti korzón már megbeszélik a naponta 
elért eredményeket. Tudják a nevét a; 
liadiiagynak, aki például aznap rohamot 
vezetett és a dolgokról körülbelül így be- 

— A Baloghék szőlőjében voltak 
oroszok, a mieink meg a Kis Miklós 
gyümölcsösében. Ekkor X. hadnagy egy 
látcsővel felmászott arra a nagy diófára, 
tudod amelyik ott van a présház mel­
let ... stb.

z Ettől a halott katonától alig négy 
lépésre egy felhasitott 
találtunk. .V brodzsákban 
szögletes prof unt és a prófunt mellett 
e g y p á r k i v á g ott n ő i b á r s o n y- 
e i p ő. Kissé bizarr volt ez 
a hangulatban. Ki tudja, melyik szegény 
halotté volt ez a brodzsák, ki tudja, melyi­
kük tette ul legféltettebb kincse, a kenyere 
mlelé ezt a pár cipellőt, ki tudja, hóimét, 
ki tudja, kinek lopta az a szegény 
tüzér ezt a pár cipellőt.

orosz lmod zsákot 
egy fél négy- Toron tál vásárhely, 1915. évi április hó 15.

265-l.i Az elöljáróság.
a cipő ebben

üiadó házaz

tlazincz^-uíca 5.sz. alatti házorosz

3 szoba, konyha, mosókonyha, 
= pince, szép udvarra! =

Egy halott huszár halott bajtársa.

Egy hegyhaj lás meredek útja mellett 
tiz-tizenkét méter mélységű szakadékban 
láttam ezt a képet:

Egyszóval a bárt fai népek eléggé is­
merik a „terepet“ és nem egyszer hallani, 
amint egy öreg magyar mosolyogva el­
szólja magát:

május l-től kiadó.
Bővebbet:

Temesvári-utca lm szám a. 
= szatócsüzletben. =

260—x 4

Lent a szakadék fenekén hatalmas 
szikladarabok és fehérre mosott mészkö­
vek között hosszan elnyúló testtel 
világossárga paripa feküdt. A nyakán, ar­
cával a földnek hajolva.

Megyek a 872-ős magassági pontra
s z á n t a n i.

—Nem tudom, hogy megeclződtek-e azok 
az emberek, vagy úgy születtek erőseknek, 

mintha csak I annyi azonban bizonyos, hogy ott 
aiiidna, örök álomban egy huszár pihent. | sincs a félelemnek.
A huszárosaké száz lépésre a gazdájától 
árván szomorkodik. Biztosan estében rö­
pült le a huszár fejéről, amikor a 
közti domboldalról nehány sikerült lövés­
sel leszedték mindkettőjüket. Ott feksze­
nek békés nyugalommal az ut mellett, a 
szakadék fenekén. Egy 
földelő fejfaja a
az elválaszthatatlan pajtásának és körü­
löttük ájtatos csönd biztosítja nyugalmu­
kat. A szél egyszer-egyszer megborzalja 
a halott ló sörényét, íel-felemeii a mente 
szárnyát, vagy a csákó mellé tűzött forgó­
val játszadozik, azután hagyja aludni a 
halott huszárt a lova nyakán.

egy

nyoma

Kölcsönkérnie
figyelmébe!

F. F.

szem- TÁJÉKOZTATO.
Városi ingyenes népkönyvtár. A volt es­

küdtszék! épületben. Nyitva naponkint reggel 
8-tól d. n. 2 óráig. B írunk ö. szegü kölcsön 7—7V4°/0 

kamat meiíeít I-sö helyre való biz­
tosítássá'., az ingatlan értékének 60—65°/0 
erejéig kapható. A kölcsönt a hitelező 
10 évig föl nem mondhatja, de a kölcsön- 
vevö bármikor visszafizetheti. Hiteles 
telekkönyvi kivonat, kataszteri birtokiv 
átadása mellett.

Közelebbi felvilágosítást minden díja­
zás és előleg nélkül ad :

csenevesz tölgy 
halott huszárnak, meg Az ingyenes olvasóhelyiség és közkönyv­

tár nyitva van minden nap délután 5 órától 
este 10-ig. Vasár- és ünnepnapokon délután 2 
órától este 10-ig. Könyvtáróra vasárnap, 
szerda, péntek délután 5—7 óráig.

A „Magyarországi munkások rokkant- és 
nyugdijegylete“ nagybccskercki fiókja minden 

Csak az olvadó hó csöndesen szivárgó hó 1-je és 15-ike után eső vasárnapján fogai 
vizében csillan meg néha a halvány már-1 el befizetéseket az Ellmer-féle helyiségben 
ciusi nap és glóriás ködébe vonja a sza-1 d. u. 2—5 óráig. — A beiratások szintén ott 
karlék fenekén fáradtan pihenő halott hu- j eszközöltetnek, 
szárt a halott pajtásával. - ——

Piking Jakab
nagybecskereki ügynök.262—3 3
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Hirdetéseket „Torontäl“jutányos árért közöl a

a legrégibb, WeMbis, isgoI?asoíí2öb oapiiig iorßelaimegyte

Nyomatott Pleitz Fér, Pálnál Nagybecsj^ereken, n
Kiadta Pleitz Fér, Pü-

1915 április 19.torontáli4. oldal
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